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A magyarság szervezkedése.
Brassó, máj. 28

Néhány lelkes székely ember — 
kik eleinte lenézést vőnek jutalmul — 
fáradhatlan buzgalmát egyesitette arra, 
hogy a közöny jégkérgét : Magyaror­
szág jobbkezének : Erdélynek szorgos, 
de a nyomorúság által lelankasztott 
dolgos ujjai : a székelység érdekében 
fölolvassza.

Egész mesébe való történet volna, 
a mire még a hadak utjának szellem­
lovagjai is lélekzet visszafojtva hallgat­
nának, ha elakarnók mondani a kezde­
ményezést a mostani időkig . . .

Mi azonban csak az eredményeket 
méltatjuk, — ha még nem is váltak 
valóra.

Kezdenek már nagy arányokban 
kibontakozni a tervek, szándékok és a 
légvárak ködéből. Praktikusan, haszon- 
hajtóan, nemzetet mentő s nemzetet 
fentartó alakban.

Az a pár lelkes ember, a ki kez­
deményezte az akcziót, hogy a szé- 
kelységet megmentse, ma az öntudat

A „Brassói lapok“ tárnája.
A bolond.

— A „Brassói Lapok" eredeti tározója. —

Hétfőn adták másodszor Rákosi Jenő 
és Szabados Béla romantikus dalművét a 
Bolondot. Már az első előadás után megír­
tuk, hogy bővebben fogunk vele foglalkoz­
ni, tesszük pedig ezt annál inkább, mert nem 
volt az idei színházi zenés újdonságok közt 
egysem, mely oly nagy hatást ért volna el, 
mint e darab.

A darabnak nincs nyitánya, hanem egy- 
rövid d. mollban irt müsetszerü introductio 
vezeti hallgatót a főtémához, egy fenséges 
Mária dalhoz,melyet minden zenekari kiséret 
nélkül a függöny mögül énekel a szinházi 
vegyeskar. Ezen épül fel az egész darab. 
E dalban mély áhitat s fenséges erő, a lég- 
magyarabb rythmusokban kel szárnyra, s 
minden taktusa többet ér 10 ujabbkori 
teljes operetténél. E kis dal a magyar ze­
neirodalom gyöngye, úgy szerkezet, mint 
mély tartalom és gondolat gazdagság te­
kintetében. Ez a magyar zene bymnusa. 
Mint egyházi dal is alig van fenségesebb 
és áhítatra késztetőbb mint ez. A vallá
Alapittatott 1867.

megnyugtató örömével látja maga körül 
az egész erdélyrészi társadalmat, amely 
azonban nem pusztán egy faj érdekében 
tömörült, hanem, a mi még fontosabb 
és nagyobb érdekű, maga körül látja 
a lethargiájából mintegy varázsütésre 
felébredt magyar társadalmat.

Ez a magyar társadalom összefo­
gott a székely társaságok keretében, de 
nem kizárólag a székely érdekek védel­
mére.

Ezek, megvitatásának kapcsán az 
általánosabb magyar nemzeti érdek is 
meleg talajra talál, fölnyitja a köz­
érdeklődést a minden vonalon való 
önvédelemre, jobban mondva összetar­
tásra.

Mert nekünk nincs szükségünk, 
mint uralkodó fajnak: önvédelemre, 
csupán összetartásra. Ez magában véve 
már a mi bevehetetlen várunk lesz.

Ezt érte el az erdélyi részekben, 
sőt magában az ország szivében is 
megindult s lavina módon nőtt székely 
akczió.

Hogy ennek az akcziónak eredmé­

sós érzület dytirambja ez. Már azintroduc- 
tióban meglep mindenkit, de különösen 
óriási hatással van a II. felvonásban, ahol 
Deli (Radványi) és Bimbilla (B. Ruzsinszky 
Ilona) éneklik. E dalnak lesz rabja és e 
dallal ébred fel Bimbillában a vallás erkölcsi 
érzete; e dalnak lesz valóságos bolondja 
Bimbó (Vágó Béla), kit ez a dal öl meg és 
vált meg egyaránt.

A darab legnagyobb és legkivállóbb 
alakja Bimbó (Vágó) a bolond, aki társ­
nőjével Bimbillával, kizárva teljesen a tár 
sadalomból, mint a természet vad gyerme­
kei nőttek fel, járnak-kelnek városról-vá- 
rosra, énekelnek,tánczolnak. Egyebet nem 
tanultak soha, ez az ő egész erkölcsi vilá­
guk. S mikor akad egy férfi (Deli), aki 
Bimbillát az erő és az imádság hatalmával 
szerelmi rabjává teszi, akkor Binbó bosz- 
szuból a templomba rohan és —- megtanul 
imádkozni. Bosszújának ára Bimbilla, akit 
elveszít, de imádságának jutalma, lelke üd- 
vössége.A templomban imádság közbenszive 
megreped, s lelkét megdicsőü've angyalok 
viszik a mennybe.

Ezen minden izében erős drámai motí­
vummal bíró szerepet Vágó kitűnő sikerrel 
juttatta érvényre Nem bolond az ő bolondja, 

Legnagyobb raktár: ékszer,arai

nye nem lesz szalmaláng, arra a vezetők 
s az egyre gyarapodó táborkar lelke­
sedése mellett egyik főbiztositék az, 
hogy maga a kormány, mely a haza- 
fiság parancsolta melegségben épen olyan 
erős, mint a mily bölcs az állami élet 
soknemü követelményeinek mérlegelé­
sében, nyomban ott termett s a maga 
óriási hatalmával segítő jobbot nyújtott.

Velünk együtt megérezte, hogy itt 
egy nagyszabású nemzeti föladatról van 
szó. Hogy maradhatott volna hát ő 
el, a nemzeti konszolidáczió letétemé­
nyese! ?

Biztos a remény, hogy ez az 
akczió nem marad elszigetelve, csupán 
csak egy kérdés körül. Átcsapnak 
hullámai a királyhágón túl is s ha majd 
vissza hömpölyögnek eredeti medrükbe, 
miként a Nílus vize a kietlen, ter­
mésre érzéketlen vidékekre, ott hagyják 
termőképes rétegéta lelkesedésnék.

Még magot is sodornak oda, a hol 
aztán az dúsan hajtani fog------- mert 
hajtani kell!

Dr. Szász Károly.

hanem igen helyesen fogja fel, midőn sze­
repét egy erkölcsi momentum drámai hő­
sévé teszi. Ez a darab valódi intencziója 
és ezt is játszta meg ő nagy művészettel, 
és kiválló hatással. A darab második fő­
alakja Bimbilla (Ruzsinszky Ilona), aki­
nek még fiatal, fogékony lelke a vállás er­
kölcsi élet fenségét felismeri. így érthető 
csak, hogy Bimbót elhagyja és egy isme­
retlen, de egy boldogabb, s nemesebb vi­
lág, az erkölcsi erő, a vallásos érzület ha­
talmának rabja lesz. Ezt igazolja az első 
felvonás kettőse Delivel, mely igy kezdő­
dik : „Ölelve tart most téged, ami a min- 
denséget fentartja : az erő“ stb. Deli alak­
ja pedig ezen erő, ezen vallás erkölcsi ha­
talom jelképe. Amint látjuk az egész da­
rab a vallás erkölcsi lét hatalmának, ere­
jének symbolizálása.

Ilyen motívumok semmi esetre sem 
léphetnek fel egy operett keretében, s igy 
Szabados Béla zenéje is messze felette áll 
az operett zenének. Szabados kiválló ge- 
niálitása különösen abban nyilvánul, hogy 
a darab alapmotívumainak hangulatát el­
találta és dallamszövésének mesteri hang­
szereléssel festői hátteret és kitűnő alapot 
adott. Legsikerültebb alkotásai, az I. ésII

' és ezüst árukban, ezüst oveszközökbea.

Helmbold L. Örökösei
ékszericsek

(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR)
Weisz-Mihály-utcza 24. sz. a. (saját

Irány, ezüst és drágakövek bevásárlása.
JKST JELintö münely *9*

Jegy gyűrűk nagy választékba*.

Schwolczí zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb
Ezüst és fém övék. — mindenféle övéknek ajjáalakitása.
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A „Magyar-Ház“ estélye.
Brassó, máj. 28.

A „Brassói Magyar Polgári Kör“ ál­
tal a „Magyar-Ház“ javára pénteken e hó 
30-án este 8 órakor az „Orient szállodá“ 
bán rendezendő estély műsora már össze 
van állítva és igen érdekes számokat tar­
talmaz. Közreműködnek a társulat legki­
válóbb tagjai. A műsort nem közöljük egész 
teljességében, miután N á d a s s y József 
színigazgató ezt meglepetésképen csak az 
utolsó pillanatban akarja nyilvánosságra 
hozni. Lesz azonban ének, szavalat, stb. 
épen úgy mint az előző évben.

Egyebek közt: Toronyi Gyula ro- 
mánczot énekel a „Nap és Hold“ ez. ope­
rettéből ; H e v e s s y Gábor rövid lyrikus 
részleteket olvas fel; H. Lévay Berta és 
T i s z t a y Miksaduettet énekelnek; K o m- 
lóssy Ilonka tréfás monológot ad elő; 
Kalmár József opera áriát énekel; 
Kürthy Margit szaval; Vágó Béla 
monologizál ; Ragányi Iza énekel ; A 1- 
mássy E. szaval, azután lesz még egy 
duett, a melyet Hatvani és R a d v á- 
nyi énekelnek.

Érdekes számát képezik a műsornak 
a kupiék, a melyeket T i s z t a y Miksa 
fog előadni. Az énekszámokat Virányi 
Jenő karmester kisérj.

Ezenkívül tartogat még N á d a s y 
J. igazgató kedves dolgokat a nagy kö­
zönség számára, a melyek a műsornak 
most előadott részleteit kiegészíteni lesz­
nek hivatva.

Az előadás után táncz következik.
Hisszük, hogy nagyon élveze es es­

téje lesz ez a közönségnek.
Helyárak: Erkély és földszinti I. r. 

ülés 2 k. földszinti II. r. ülés 1 k. 20 f. 
állóhely 60 f.

Jegyek kaphatók a „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedésében és este a pénztárnál.

Maison du Peuple.
Brassó, máj. 28.

Bizonyára ismerős hangzású ez az 
elnevezés a mi olvasóink előtt is. Az utolsó 
időkben sokat szerepelt a hírlapok hasáb­
jain. És valahányszor csak Belgiumból 
hoz egy mozgalmas hirt a távíró, a 
„Maison duPeupl e“-nek szerepelnie 
kell benne.

Magyarra fordítva azt jelenti, hogy: 

felvonás duettje, melyben erő és mély in- 
ventio nyilvánul. Dallam-gazdagságának 
kiapadhatatlan forrását mulatta be a 2 
Románcz, és a Veréb kupiéban, nemkülön­
ben a 3 leány és férfi Terzettjében, melyek 
valóságos mesterművek, úgy gondolat, 
mint formai szépségek tekintetében.

Az előadás maga a legkitűnőbbek 
egyike volt. Vágó Béla mint már emlí­
tettük kiválló művészettel oldotta meg ne­
héz szerepét. B. Ruzsinszky Ilona (Bim- 
billa) gyönyörű hangjával és nagy ének- 
tudásával teljesen érvényre juttatta dalai­
nak szépségeit. A dicsőségben nem kisebb 
része volt Radványinak sem, aki 
mint Deli bár kissé gyengén, de azért elég 
biztosan és színnel énekelt. Igen tetszett a 
3 leány és a 3 férfi te rzettj e, majd a 
s e x t e t és a II. felv. q u i n t e 11 j e (g. 
dur). Nem is csoda, mert e kedves meló­
diát nem kisebb művésznők és művészek 
énekelték, mint Lévay Berta (Piroska), 
Vár a d i Margit (F eh ér k e) és Ná­
das s y n é (Kékiké) ; a férfiak közül pe­
dig Kalmár, Toronyi, Kardos, 
Nádassy és Tisztay a társulat leg- 
kivállóbb művészei.

Nem is kell említenem, hogy a da­
rabot befejező repülő angyal tableaux 
méltó koronája a darab szépségeinek. Egyet

„A nép ház a*. És ez tényleg a népé.
Néhány esztendeje, hogy fölépült a 

rue Joseph-Stevensban, óriási területet el­
foglalva, mivel amire szánták, az az ügy 
is nagy és hatalmas. Mikor fölépült, nem 
igen vett róla tudomást a világ; kit is 
érdekelne az, hogy egy házzal több vagy 
kevesebb. Talán három-négy sorban írták 
meg a lapok, hogy a belga munkások 
szövetkezete házat építtetett. Jelentőségét 
ennek azonban korántsem ismerték akkor 
fel. Bizonyára, ha beláthattak volna csak 
a közei jövő méhébe is, többet szólották 
volna róla ; sok és nagy szerep jutott 
neki eddig is a belga közéletben, hát még 
ezután ?

Hogy a belgiumi munkások követe­
léseiket az utczára vitték és mozgalmukat 
s tüntetéseiket az egész világsajtó mohó 
figyelemmel kísérte, nem csak nagy ki­
terjedése miatt, hanem általános társa­
dalmi és politikai szempontból, a „Maison 
du Peuple“ oly világhírre tett szert, hogy 
sok nagy államférfiénak hamarább felejtik 
el a nevét, mint ama házét.

E sorok írója 1898 bán a belga mun­
kások egyik vezetőjét, Vidor S e r w y t 
levéhleg fölkereste, hogy megismerje „A 
népháza“ létesítésének történetét és annak 
czélját. A fent nevezett a következő le­
vélben felelt :

Tisztelt barátom, elvtársam !
98. aug. 18. Bruxelles.

A proletáriátus nagy küzdelmében 
a legerősebb önállóságra kell törekedni. 
Ezt éreztük mi belgiumi munkások, mi­
kor szervezeteink a város különböző 
részein szétszórva működtek ; találkozá­
saink soha sem voltak biztosak, mert 
vagy itt, vagy ott, de egyhelyen soha 
se voltak elvtársaink.

Ezelőtt három esztendeje fogamzott 
meg nálunk a „Maison du Peuple“ esz­
méje. Van már évek hosszú sora óta 
működő termelési és fogyasztási szövet­
kezete a munkásságnak, és öntudatos 
elvtársaink ennek oly erős alapját ve­
tették meg, hogy nincs az az erős 

azonban a darab érdekében megjegyzünk. 
A II. felv. fináléjában bátran kihagyható 
lenne a magyar táncz, illetve az egész 
kettős táncz jelenet, amely nemcsak hogy 
rontja a darab hangulatát, de úgy mint 
azt láttuk is, teljesen helytelen. El­
fogadhatóbb volna, ha azt idegen tán- 
czolja és nem K é k i k e. Vagy pedig öl­
tözzön át e jelenetre. A táncz maga na­
gyon csinos és Nádasyné ügyesen is tán- 
czolja, de azt hisszük, hogy a darab han­
gulata a kihagyással csak nyerne, bár mi 
magunk egy csinos és ügyes tánczczal veszí­
tenénk is. Hagyjuk az ilyen léhaságokat a 
San-Toy és társai légkörének. Sokkal több 
drága kincs van e darabban felhalmozva, 
semmint annak ily tánezra volna szüksége 
ezégérüi.

Dicséret Nádasaynak, hogy ezt a 
darabot megszerezte és bemutatta. Szol­
gálatot tett ezzel nemcsak a közönségnek, 
de a magyar zenemüirodalomnak is, mely 
csak úgy virágozhat és lendülhet fel, ha 
annak kiváló művelői nemcsak az asz­
talfióknak, hanem a nyilvánosságnak is 

' írhatnak.

rázkódás, melyet ki ne bírna. Ez volt 
az alap.

Felhivtuk elvbarátainkat, hogy já­
ruljanak hozzá egy oly épület megte­
remtésének költségeihez, mely elég lenne 
arra, hogy benne a proletárság ügyei­
nek vezetésére létesült egyesületek és 
szervezetek elhelyezkedhessenek.

Elvbarátaink lelkesedése és ügysze­
retete meghozta a maga gyümölcsét: a 
múlt esztendőben elkészült a „Maison 
du Peuple “

Földszintjén a termelőszövetkezet helyi 
ségei vannak; az épület többi részeiben 
a szervezetek helyiségei és a pártlapok 
szerkesztőségei foglalnak helyet. Van 
nagy termünk is, gyűlések tartására, mely 
szükség esetén öOOO embert fogad be ; 
de ha kisebb termeinket is igénybe vesz- 
szük, kényelmesen elfér mintegy tízezer­
nyi közönség.

Azt, hogy mily nagy jelentősége van 
mozgalmunkra nézve ennek az épület­
nek, magunk még csak elképzelni se tud­
tuk annak idején, mikor az eszmét Van- 
dervelde társunkkal kipattantottuk, de 
ma csodálkozunk rajta.

Testvéri kézszoritással 
Vidor Serwy.

Eddig a levél.
Mint hallom, a brassói magyarság 

körében is megfogamzott egy eszme: „A 
Magyar-Ház“ eszméje.Eltekintve attól, hogy 
a „Magyar-Ház" híveinek iránya és tö­
rekvése egészen más mint a „Maison du 
Peuple“ híveié, én teljesen párját látom 
benne a belga munkások szövetkezete ál­
tal létre jött „Maison du Peuple“-ben. An­
nak, ha ez az eszme itt is valóságra vál­
na, nagy horderejét csak akkor tudnák iga­
zán felfogni. Hogy mennyire szüksége vol­
na egy házra a brassói magyarságnak tár­
sadalmi és gazdasági szempontból, azt meg­
ítélhetjük abból a körülményből, hogy a 
helybeli mozgalmakkal is éppen úgy va­
gyunk, mint a belgiumi munkások voltak : 
hiába volt meg a jóakarat, a lelkesedés, 
egyöntetűen csak most tudnak igazán cse­
lekedni, mikor találkozási helyük biztos. 
És mily jól eső érzéssel lép oda be min­
den belga munkás, mikor tudja, hogy ott, 
ahol van, az sajátja neki, gyermekeinek és 
unokájának; és fölemeli lelkét az a tudat, 
hogy részt vett a kezdeményezés, a magve­
tés munkájában, melyből egy szebb, bol­
dogabb jövő fakad.

A brassói magyarság vegyen példát 
tőlük a fáradozásban és az áldozatkészség­
ben, hogy a „Magyar-Ház“ eszméje minél 
elébb tes et öltsön, hogy biztos fészke le­
gyen a jövendő viharaiban.

(M-y.)

Színház.
HETI MŰSOR :

Szerdán: Boccacio, operette.
Csütörtökön: délután fél 4 órakor 

(félhelyárakkal) A peleskei nótárius; 
este : D ö m j é n Zoltánná úrnő fellépté­
vel A1 m á s s y Endre jutalomjátékául: Az 
arany ember, Jókai Mór drámája.

Pénteken : Estély a Magyar-Ház ja­
vára az Őriemben.

Szombaton : Oyrano de Bergerac, 
világhírű színmű. (Bérletben.)

* A páholy. Laufs és K r a a t z 
német színműírók 3 felvonásos bohózatát
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mutatta be tegnap N á d a s y társulata él­
vezetes előadásban. A magyar irodalomban 
az utolsó harmincz év bizonyos meddősé­
get mutat minden téren, de különösen 
szinmüirodalmunk terén, hol még lámpás­
sal is alig találunk valami jóravaló alko­
tást; ezt az időszaki elsekélyesedést né­
mileg a fordítók munkája tette láthatat­
lanná a nagy közönség előtt, amennyiben 
idegen földben termett dolgokat igyekez­
tek a mi földünkre átplántálni; ezt a mun­
kát egyik is, másik is a maga erejéhez 
képest végezte. „A páholy“ is idegen tér 
mék. De ha nem lett volna a szinlapon a 
szerzők neve, a közönség azzal a meggyő­
ződéssel távozott volna az előadásról, hogy 
a darab egy subtilis magyar iró bohózata. 
K a b o s Ede, a fordító bele vitte saját 
egyéniségét, és a bohózat színhelyét Bu­
dapestre tette ; igy aztán a szereplők is 
egytől-egyig magyar alakok: fővárosiak és 
vidékiek. — Szerepeiket az előadó szí­
nészek kitünően játszották; A 1 m á s y 
Endre, mint szalmaözvegy férj, Hi­
das Bálint szerepében igazán sok rutin­
nal játszott; V ágó, Lipóczy szerepében a 
tőle már megszokott egyöntetű alakítással 
szórakoztatott bennünket; Cs z Pepi sze­
repében Kardos Andor igazán mesteri 
módon lépett föl; Hatvani is alaposan 
játszotta meg Paludán Mózes szerepét. 
Klára szerepében M e z e i n é játéka tel­
jesen harmonikus volt Vágóéval. Évát 
Polgár Ilona játszotta nagy kellemes­
séggel; Borbála szerepében, ki Hidasék 
szakácsnéja, A. Nagy Vilma mulattatta 
a közönséget. — Az epizódszerepekben 
Tisztay, mint Dinszky Czózár, Gon 
d a Pista, mint Földes Dénes építész, 
K o m 1 ó s s y Ilonka Kéri Anna szerepé­
ben, mi> t Lipóczy unokahuga és 0 1 á h- 
n é, mint Paludánné egyként lók voltak.

(=)
* Almássy jutalomjitéka Jeleztük 

már, hogy színtársulatunk jeles tagja: 
Almássy Endre holnap este tartja ju­
talomjátékát Jókai Mór remek színmüvé­
ben az „Arany e mbe r“-ben. Nagyban 
fokozza az érdeklődést a holnapi jutalom­
előadás iránt az a körülmény, hogy 
Terézia szerepét özv. D ö m j é n Zoltánná 
úrnő fogja játszani.

HÍREK.

H erezed János.
Brassó, máj. 28.

Két-három nappal ezelőtt Írásaim 
között amint lapozgattam egy darab fehér 
papíron, nagy botükkel írott, kuszáit so­
rokra akadtam, mellette egy szomorú, 
bánatos levél: tele lemondásai, keserű­
séggel. írója nem talált vigasztalást sem­
miben és ott élt lelke mélyén a kínzó 
sejtelem, hogy a végórája már nem lehet 
nagyon messze, hónapok, talán hetek, 
vagy napok kérdése.

Mikor utoljára találkoztunk a fővá­
ros kaotikus zsivajában a reménység láng­
ja lobogott szivében: hitt a gyógyulás­
ban, de reményében azért volt valami 
szomorú sejtés, előérzete a bekövetkező 
végnek. Mély hangú beszéde oly rejtel­
mes volt, mint a lombok susogása késő 
nyárban, mikor megérzik az ősz der­
mesztő szelét, mely még nem suttog kö­
zöttük éneket a lemondásról, demárnines 
messze ... .

Elment édes anyja mellé gyógyulás 
j keresni.

Beteggé tette a küzdelem, a kenyér- 
■ ért való harez és a vesztett boldogság. . 
' Elment, azóta nem láttuk egymást; lőve í
i let akartam neki Írni a napokban, hogy 
, mit csinál, hogy érzi magát; talán biz- 
i tató szavakat Írtam volna hozzá, hiszen 
j oly bánatos dala fekszik előttem. Ah 
' haliga csak:

Dal
' Halkan szálljon, mintha sir mélyéből jönne. 

Ez a dal egy szegény, beteg ember könnye, 
Szálljon szép csillogó tavaszi éjjelen, 
Csöndes patak partján, virágos réteken.

Amennyi fény, illat van az éjszakába’, 
Az én árva dalom vegye mind szárnyára, 
Úgy keresse föl a rózsámat s helyettem 
Mondja el: kívüle senkit se szerettem.

Mondja el: ha még egy ifjúságom volna, 
Minden percze újra érte virágozna: 
Esteledik, de még a régi vágy perzsel, 
uh bár csókolhatnám csak egyetlenegyszer!

Nem. Nem csókolhatod már többet 
őt soha I

Azt írták a tegnapi budapesti lapok, 
hogy — Hercz eg János 24 éves ko­
rában meghalt Nagyszécsényben. Az én 
vigasztaló levelem megiratian maradt, de 
legyen ez a pár sor baráti szeretetem em­
léke.

A viszontlátásig! . . .
Migray József.

— Lapunk legközelebbi száma a köz­
beeső ünnep miatt pénteken (május 30 án) 
jelenik meg.

— Űrnapja. A rom. kath. plébániai 
templomban Lolnap a hagyományos szer­
tartások között ülik meg Űrnapját. Reg­
geli 6, 7 és 8 órakor csendes misék lesz­
nek. Az ünnepi istentisztelet d. e. 9 
órakor kezdődik s azon Neurihrer 
Ödön apát-plébános pontifikái. Az ünnepi 
istentisztelet után, ha az idő kedvező, kör­
menet lesz és pedig a Weisz,-Mihály és 
Kapu-utczán végig s a Ferencz József 
téren át a Kolostor-utczán vissza a tem­
plomba. A négy oltár a következő helye­
ken lesz: Weisz Mihály utcza 22. Kapu- 
utcza 24. Kolostor u. 5. és 19. Kedvezőt­
len idő esetében a körmenet a templom­
ban tartatik meg. Délután 5 órakor má­
jusi áj tatosság.

— A szinibérlök ügyeimébe A szini- 
bérlők kéretnek, hogy a Petőfi-Társaság 
tagjainak ittléte alkalmával vasárnap este 
rendezendő színházi díszelőadásra szóló 
jegyeiket csütörtök délig váltsák ki, mert 
azután az ülőhelyek másoknak adatnak el.

— Jegyzőkönyvi köszönet. A brassó- 
megyei tanítótestület f. hó 24-én Csernát- 
faluban tartott közgyűlésén az egyesület 
titkárának Ütő Sándor tanítónak — ki 
időközben Segesvárra helyeztetett át —• 
a titkári teendők körül kifejtett sokoldalú 
tevékenységéért és buzgalmáért jegyző­
könyvi köszönetét szavazott.

— Egy korcsma-czégér sorsa. A 
Bukarest szálloda épületében levő pálinka­
mérés ajtaja felett egy lefektetett kérdő­
jelhez hasonló vasrúd áll ki a falból, 
melyről nem régen a szeszkedvelő embe­
rek útmutatója — a gyaluforgáesból ké­
szült korcsmaczégér kaczérkodott alá. De 
ez csak volt. Nincs többé, mert egyik 
éjjel egy mámoros társaság eltün-

tette — nem a földszinéről, hanem a le- 
; fektetett kérdőjelhez hasonló vasrudról. — 

Meggyujtották az alsó végét s szegény 
koresmaczégér pár pillanat alatt hamuvá 
égett. Egy hatalmas lángoszlop, a házte­
tőkig felröppenő szikrák, egy rövid negyed 
perczig tartó világosság — s a korcsma- 
ezégért nem lengeti többé a hűs éjjeli 
szellő. Roham-lépésben közelgett egy 
rendőr, de Bachus berúgott hívei nem 
várták be odaérkezését, hanem olyan fu­
tást rendeztek, hogy becsületére vált volna 
a leggyakoroltabb kengyelfutónak is. Az 
árokmente sötétsége oltalmába fogadta a 
műkedvelő gyujtogatókat, a lefektetett 
kérdőjelhez hasonló vasrúd pedig némán 
bámul maga elé.

— Majláth püspököt Nagy-Sinken 
díszesen, de Szent-Agotán a főispán ren­
deleté ellenére egyáltalán nem fogadták. 
A szászok teljesen félre álltak. A főispán 
dühös az elöljáróságra.

— A „Zenélő Magyarország“ zon­
gora és hegedüzenemüfolyóirat 10-dik fü­
zete a következő zenemüujdonságokat 
közli: I. Korányi József »Szomorúan hall­
gatom a bús tilinkó hangját“. II. Jaj Is­
tenem, de jó is a leánynak“. Magyar 
dalokat. III. Szerdahelyi — Huber „A 
csikós tanyán — Auf dér Haide“ Jellem­
képet. IV. Radics Béla. „De fain" .csár­
dást. A havonta kétszer és mindenkor ily 
változatos és actuálís zenoujcíonságokat 
közlő zenemüfolyóiratot zenekedvelőinknek 
különös figyelmébe ajánljuk. Előfizetési 
ára egynegyed évben 6 füzetre 66 zene­
oldalra 3 korona. Előfizethetni a most 
folyó II. évnegyedre valamint az előző 
évnegyedekre is a „Zenélő Magyarország“ 
zenemükereskedésében Budapesten, VIII. 
Józsefkörut 22-24. honnan mutatvány- 
füzetet 60 fillér beküldése ellenében bér­
mentve küldenek.

— A bukaresti „Szent István király“ 
daiegyesület a nyár folyamán át fog rán- 
dulni egy-két erdélyi fürdőbe, hogy hang­
versenyeket rendezzen.

X Tüzmentes pénzszekrények gyári 
árakon Grünwaid Albertnál.

Táviratok.
A kvóta-bizottság ülése.

Budapest, máj. 28. A kvóta-bizottság 
11 órakor ülést tartott s elfogadta az osz­
trák tervet. A provizórium 1909. deez, 31. 
meghosszabbittatott, erről a kormányok ér- 
tesittetuek s a megfelelő törvényjavaslato­
kat junius hóban benyújtják.

Láng Lajos megválasztatása.
Csacza, máj 28. Láng Lajos keres­

kedelemügyi minisztert ma egyhangúlag 
képviselővé választották meg.

Obert Ferencz külföldi szereplése.
Eisenach, máj. 28. Az Alldeutsche 

Verband tegnapi ülésén Obert Ferencz 
brassói ev. lelkész indítványára kimond­
ták, hogy a Verbandnak határozott nyi­
latkozatot kell tennie a Magyarországon 
korpoltált s Vilmos császárnak azon 
állítólagos valótlanságot magán hordó nyi­
latkozata ellen, mely támogatja a magya­
rokat abban, hogy a magyarországi két 
millió német testvér leigáztassék, nyelvük 
és kultúrájuk kiirtassék.
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Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­
sára adni, hogy alföldi korai

főzelék, zöldség és gyümölcs üzletemet
Hirjcher-utcza 19. szám alatt

mint a megelőző években, úgy az idén is megnyi­
tom, a hol mindenféle korai főzelék, zöldség és 
gyümölös olcsón szerezhető be.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
maradok teljes tiszteleltel

Klein Gábor.
461—5  

Sz, 3938 -1902. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. tvszék mint tkvi hatóság közhírré teszi, 

hogy brassói első tak és öns. szöv. és társ, viszárverést ké­
rőknek Juganár Dumitru és társa vevők elleni 67. kor. 20 
fill. tőkekövetelés és járulékai irántivégrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék (a brassói kir.járásbiróság) területén 
lévő és

1. a brassói 7728. sz. tjkvben 1779 hrsz. a. épületes in­
gatlanra 1200 kor.-ban,

2. a brassói 8858. sz. tjkvben 20222, 20223 hrsz. ingatlanra, 
3. a brassói 755. sz. tjkvben 15684, 15685, 15813 hrsz. 

i d. íz tvt 1 a> n o k r a,
4. a brassói 10336. sz. tjkvben 11481, 10477, 16025 hrsz. 

a. fekvőkre.
és 5. a brassói 6771. sz. tjkvben 23903. hrsz. a. ingatla­

nokra összesen 1674 koronában megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1902. évi junius hó 24-ik napján d. e. 9 órakor alólirt tkvi 
hatóságnál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10%-át, készpénzben vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. § ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyin, rendelet 8 § ában kijelölt

óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Brassó, 1902. évi április hó 19-én.
A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Pap Péter,
é. biró.

A világforgalomban lévő szénsavas ásványvizek között a 
„Q i e a s h ü b 1 i víznek egyetlen hasonlómása“

BODOKI
„M a t i 1 d-F o r r á s“ 

rendkívül szénsavdus és lelkiismeretes pontossággal kaséit, páratlanul tiszta 
égvényes-savanyuviz.

ELSŐRANGÚ BORVIZ 

a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebb nem is képzelhető. 
4 jó ét tinta borvak mogbeuülkeArn ftHn*oritt!j«\

Emésztési és vizelési nehézségekben, gyomor-, vese-, hólyag- és aranyeres 
bántalmakban, valamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedők, or­
szágszerte áldják e kitűnő természeti kincs rendes használatát.

Mindig friss töltésben kapható:
BRASSÓBAN, Czérna-utcza 6 szám a. (a „Schwarzburg vendéglő“ 

átellenében) lévő raktáromban, a füszerkereskedésekben és a ven­
déglőkben. 6T0RGT JÓZSEF forrásvállalata

Sepsi-Bodok. — (Háromszékmegye.)

Erdélyi
Természet es-Asphalt Gyár

elvállal 

mindenféle asphaltirozást 
előnyös feltételek mellett. 

------Oü------

Felvilágosításokat ád és megrende­
lések stb.
Uj-utcza 1 szám a. va^y Kórház-utcza 62 

szám alá intézQndök. ==

Van szerencsém a n. é. közönség szi­
ves tudomására adni, hogy

boraim raktárát
bizományba

UFERBACH GÉZA
Csemege kereskedő urnák adtam át.

Alanti árjegyzék szerint, kicsinyben 
és nagy bán, mindég friss töltésben és pon­
tos kiszolgálásban áll rendelkezésre.

Boraim tiszta valódi minőségéért ke- 
sességet és minden biztosítást elvállalok.

Egyben kérve bizalomteljesen minél 
számosabb megrendeléssel szerencséltetni.

Teljes és mély tisztelettel
Erdélyi Ede.

Asztali bor 1 liter
Pecsenye bor 1 „
Leányka bor 1 „
Tramini bor 1 „
Burgundivörösbor 1 „

k. —.70
—.90

1.30
1.30
1.20

Boutela borok kaphatók árjegyzék szerint.
Nagybani vételnél mintákkal és ol- 

esóbb ajánlatokkal szolgálhatok.
690

29 éves
jóforgalmu üzlettel biró róm. kath. keres­
kedő nőül akar venni, egy szintén ily val- 
lásu (azonban más kér. vallásu sincs ki­
zárva) jó családból való háziasán nevelt 
20—24 éves leányt, kinek 4—5000 torint 
készpénz hozománya van.

Közelebbit Csernátfalu Főtér 662. sz.
Laptulajdonos Trattner II Nyomatja a Brassói Lapok* n

SÜRGÖNY!
Egy kiló HA L 

pléh edény | V M.
A tisztelt háziasszonyokhoz!

Tisztelettel bátorkodom tudomá­
sára hozni, hogy

Brassó. Weisz Míhály-u 3 sz. a. 
a volt narancs üzlet helyiségben 

vas-, zománczozott bádog-edény 
és 

konyhaeszköz-raktárt
rendeztem be. Minthogy az árut a 
lehető legolcsóbb árakon adom el, 
szives pártfogását kérem.

Tisztelettel

HRNECEK JÓZSEF.

Állást
keres egy a magyar, német és román
nyelvet szó és Írásban tökéletesen 
bíró egyén mint levelező, pénz- 
beszedő bánatpénzzel, mint ügynök 
fix fizetés ellen, mint ügyvédi-írnok 
vagy mint munkafelügyelő. — Czim e 
lap kiadóhivatalban. 452—3

Van szerencsém a n. é. 
közönségnek becses tudomá­
sára adni, hogy elvállalok 
mindennemű kisebb és na­
gyobb építkezéseket, a 
szükségeltető tervrajzok 
(modern) készítésével 
együtt a legjutányosabb 
áron.'

Kiváló tisztelettel
Wéber András,

építész.
(3) Kapu-u. 69. sz. I. e relet,

Egy rövid fekete uj zongora 
jutányos áron eladó.

Hol? Megmondja a kiadóhi­
vatal. 122

Magyar kir, államvasutak.
Igazgatóság.

81172-902. szám. F, II.

Az esti személyszállító vonatnak Ápor- 
kán való megállítása.

A Kis-Kőrösről Budapest Ferenez városra este 8 
óra 16 pkor érkező 941. sz. személyszállító gyorsteher- 
vpnat Áporka 21. sz. őrház feltételes megállóhelynél f. 
évi junius hó 1-től kezdve este 7 óra 11 pkor utasok 
fel- és leszállás valamint tej berakás czéljából feltéte­
lesen meg fog állani.

Budapest, 1902. május 24.
Az igazgatóság.

(Utánnyomásáéin dijaztatik.)


